Székesfehérvar allomasrol indulé vonatok osszeallitasa (6-9. vagany)

Composition of trains departing from Székesfehérvdir station (Tracks 6-9)

Ervényes: 2026. janius 20-t6l augusztus 30-ig / Valid from 20 June to 30 August 2026

6. vagany / Platform 6
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A Déli>Parti InterRégié vonatok naponta tobbféle kocsiosszeallitassal és szamozassal kozlekednek. A kocsik pontos megallasi helyéhez kérijiik, figyelje az allomasi hangosbemondast!
DéliaParti InterRegio trains run daily with a variety of configurations and numbering. Please listen to the station announcements for the exact stopping places of the coaches.
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DéliaParti InterRegio trains run daily with a variety of configurations and numbering. Please listen to the station announcements for the exact stopping places of the coaches.
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Jelmagyarazat / Legend

Célallomas Mozdony Etkezdkocsi Naponta, rendszeresen kozlekedd vonatok InterCity-vonat / InterCity train
n B— Destination Locomotive Dining carriage Regular daily train services
—

A hirdetmény tajékoztato jellegii, csak egyes kiemelt jaratok alapmenetrend szerinti 6sszeallitasat mutatja be.

A vonatok osszeallitasa vagy célallomasa vaganyzarak, illetve elére nem lathato okok miatt a feltiintetettol eltéro is lehet.
The announcement is only indicative, and shows the composition of certain priority trains according to the basic timetable.

The destination or the compositon of trains may be different due to reconstruction works and unforseen reasons.
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Number of carriage 1st class carriage with bistro section Gyorsitott személyvonat / Semi-fast train
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